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Svim građanima islamske vjeroispovijesti
želimo da Kurban Bajram provedu 

u zdravlju i sreći

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Premijer Zeničko-dobojskog kantona
Fikret Plevljak

Presjedavajući Skupštine 
Zeničko-dobojskog kantona

Miralem Galijašević
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INTERVIEW
Tarik Sarajlić,

Predsjednik Ragbi kluba “Čelik”
Gotovo četrdeset godina ragbija u BiH

Ragbi dijeli sudbinu većine 
sportova koji u našoj zemlji dje-

luju u gotovo nemogućim finansijskim okvi-
rima. Ipak, možete li se složiti sa konstataci-
jom da je za bh. ragbi period iza nas bio 
dosta uspješan?

Naravno, i više nego uspješan. Ako uzme-
te u obzir stanje u državi, odnos vlasti prema 
sportu generalno, recesiju, krizu društva i krizu 
morala, onda je pravo čudo za jedan sportski 
kolektiv da uopšte preživi ovo vrijeme. Međutim 
ima i druga strana medalje. Vjerovatno je kriza, 
recesija i nebriga izazvala onaj poznati sindrom 
koji leži pritajen u svima nama i zove se “čudo 
bosanskog otpora”. Taj sindrom je potakao sve 
nas da napravimo “Čelik” ponajboljim klubom 
u državi. Mislim da je iza nas najuspješnija 
sezona Ragbi kluba Čelik u proteklih 20 godi-
na. To dokazuju ostvareni rezultati gdje je RgK 
Čelik u tekućoj sezoni Regionalne Ragbi Lige 
(RRC) vodeća ekipa po broju pobjeda i osvo-
jenih bodova. Ekipa Čelika do 13 godina u do-
maćem prvenstvu zauzima 2. mjesto, ekipa do 
15 godina, ekipe do 17 i 18 godina i seniorska 
ekipa prvaci su Bosne i Hercegovine.  

Ragbi klub Čelik i Ragbi savez 
BiH zajednički su nosioci ovog 

sporta u BiH. Da li igrači Čelika još uvijek 
čine jezgro nacionalnog tima? 

U ranijoj praksi je to bio slučaj, međutim, 
naporima Ragbi saveza BiH, kao i naporima 
ostalih ragbi klubova, kvalitet ragbija je u pora-
stu, tako da u mlađim reprezentativnim selek-
cijama, pored Čelikovih, imamo igrače iz ekipa 
Rudara, Viteza, Dervente i Sarajeva. U senior-
skoj konkurenciji, većina igrača je iz zeničkog 
Čelika i ekipe Rudara, i imamo dobru, mladu 
i veoma perspektivnu reprezentaciju. Nedav-
nom pobjedom nad reprezentacijom Slovačke, 

u Bratislavi, naši momci su omogućili repre-
zentaciji BiH plasman u veću jakosnu skupinu, 
te skok na svjetskoj rang listi za sedam mjesta. 

Kakvi su razvojni planovi ragbija 
u BiH. Može li se, pored Zenice, 

ovaj sport etablirati i u drugim bh. sredina-
ma? Šta je neophodno da do toga dođe?

Napori ragbi saveza BiH vode upravo u 
tom smijeru. Oformljen je novi ragbi klub u 
Derventi, koji pod palicom zeničanina Rado-
mira Petkovića – Štake, već daje dva repre-
zentativca u selekciji U 18. Ragbi klub Vitez se 
od ove sezone ponovo uključio u takmičenje 
pod okriljem ragbi saveza BiH. I njega vodi ze-
ničanin Željko Ljubanić. U Sarajevu egzistiraju 
dva ragbi kluba, uz novoformirani RgK Torna-
do kojeg vodi zeničanin Damir Džanić.

Šta možemo očekivati kada je u 
pitanju projekat izgradnje ragbi 

stadiona, svojevrsnog Doma ragbija u Zeni-
ci? Koliki je značaj ovog projekta?

Ragbi Arena je naš san. Njena izgradnja 
bi omogućila samoodrživi ragbi, tako da ne bi 
morali biti na jaslama države. Projekat pored 
terena, obuhvata i hostel, restoran, fitnes salu, 
teretanu, koji bi omogućili zapošljavanje dvade-
setak ragbijaša, a od ostvarenog profita bi se 
finansirao razvoj ragbija. Ta faza je još daleko, 
ali prva faza izgradnje samog terena je veoma 
blizu. Moram pohvaliti zeničkog gradonačelnika 
gospodina Smajlovića, kao i gospodina Husre-
movića, koji su prepoznali naš rad i trud, te ga 
svesrdno podržali kroz dodjelu urbanističke i 
građevinske dozvole za izgradnju. Ragbi 7 je 
postao Olimpijski sport i realizacija projekta 
nam pruža mogućnost da u narednim godina-
ma još više podignemo kvalitet naših igara, te 
postanemo prvi predstavnici ekipnog sporta iz 
BiH koji bi učestvovali na Olimpijskim igrama.

Nekoliko riječi o tome kako danas 
funkcioniše RgK Čelik? Šta ragbi 

može pružiti u odnosu na druge sportove?
U Ragbi klubu Čelik, niko od trenera, igrača 

ili članova uprave ne prima apsolutno nikakvu 
financijsku nadoknadu. Ne naplaćuje se čla-
narina i ulazi na utakmice su besplatni. Klub 
se financira isključivo iz sredstava općine i 
kantona, te dobrovoljnim prilozima zaljubljeni-
ka u ovaj sport i njihovih prijatelja. Klub broji 
oko 120 aktivnih igrača u svim kategorijama. 
Zaiteresovanost omladine za ovim sportom je 
sve veća, a klupske aktivnosti su usmjerene 
ka stvaranju sekcija u osnovnim školama, te 
formiranju školskog prvenstva na regiji opći-
ne Zenica. Ragbi je ljubav, usađuje vam timski 
duh, kod djece otklanja anksioznost, pretilu 
djecu pretvara u vrhunske sportaše, a popu-
larno “Treće poluvrijeme” vas uči da morate 
respektovati protivnika i razvijati prijateljstvo 
sa neprijateljima sa terena.
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Bajram Šerif 
Mubarek Olsun

TELEKABEL

Krajem mjeseca 
oktobra na platou 
vatrogasne stanice 
održana je vježba 
Gorske službe spaša-
vanja stanice Zenica. 
Tema uspješno izve-
dene vježbe bila je 
spašavanje sa viso-
kih objekata, koja je 
izvedena sa tornja 
vatrogasnog doma. 

Aktivnosti GSS

Sa Gorskim spasiocima u vježbi je 
učestvovala i profesionalna vatro-
gasna brigada. Osim toga, objav-
ljeno je i da je Gorska služba spa-
šavanja – Stanica Zenica počela 
primati nove članove svih uzrasta. 
Tako, članovi Udruženja imaju mo-
gućnost da kroz obuku stiču znanja 
iz oblasti planinarstva, alpinizma, 
skijanja, orjentacije i prve pomoći. 
Svi zaintresovani se mogu upisati u 
prostorijama GSS stanice Zenica u 
ulici Velikog sudije Građeše 19 (Va-
trogasni dom PVJ Zenica), svakog 
četvrtka od 18 do 19 sati. 

U Zenici je u organizaciji 
JP Regionalni vodovod „Plava 
voda“ d.o.o. Travnik, JP Vodo-
vod i kanalizacija Zenica i Općine 
Zenica održana javna rasprava 
na temu uticaja implementacije 
projekta „Plava Voda“ na okoliš 
i lokalno stanovništvo. “Trenutno 
se vrši revizija glavnog projekta, 
pripremljen je eksproprijacioni 
elaborat, pripremljeni stavovi dvije 
banke koje su spremne da finans-
iraju, imamo uspostavljenu struk-

Plava Voda
turu u okviru preduzeća, prilično 
usaglašene stavove pet općina 
koje žele učestvovati u projektu, i 
principe učešća u vlasništvu. Pro-
jekat je održiv, trebao bi koštati 
nešto više od deset miliona, ali je 
činjenica da sve općine imaju ka-
paciteta da iz neznatne razlike ci-
jena to finansiraju”, kaže načelnik 
općine Zenica Husejin Smajlović. 
Ovo je projekat koji bi trebao u na-
rednih nekoliko vijekova da riješi 
problem pitke vode u pet općina.

Prije nešto više od godinu 
dana Općina Tešanj je, uz sa-
glasnost vlasnika parcele, obja-
vila javni poziv investitorima za 
mogućnost gradnje objekta u 
centru Tešnja. Godinama upra-
žnjena lokacija, ove godine je 
sporazumom porodica Hukić-
Kantić (vlasnici parcele) i gra-
đevinske komanije Nedjing, Te-

Novi objekat u centru Tešnja
šanj otvorila sami centar grada. 
Prelijepi objekat sa adekvatnim 
rasporedom za poslovne pro-
store i stanove danas je sa in-
vestitorom i porodicom obišao 
i Općinski načelnik Fuad Šišić, 
uputio čestitke u ime lokalne 
uprave jer se time poboljšava 
ambijent u administrativnom 
centru općine Tešanj.
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DUAL WISP, Vision d.o.o. Zenica
Huseina Kulenovića 2, RK Zeničanka 2.sprat, 72000 Zenica

info@dual.ba, Zenica: +387-63-29-95-51; Zavidovići: +387-63-29-95-53

POSEBNA PONUDA 19,50 KM
AirNET 1024 Flat rate 1024/128 kbps 19,50 KM

Bežična mreža „DUAL WISP“
u Zenici i Zavidovićima

HIT JESENJI PAKETI

* U cijene je uračunat porez na dodatu vrijednost.

DUAL WISP
INTERNET SERVICE PROVIDER

AirDSL 802.11a/n 5 Ghz
Paket Promet Brzina Cijena
AirDSL 2048 Flat rate 2048/256 kbps 26,50 KM
AirDSL 3072 Flat rate 3072/384 kbps 29,50 KM
AirDSL 4096 Flat rate 4096/512 kbps 39,50 KM
AirDSL 6144 Flat rate 6144/512 kbps 60,00 KM

K O N V E K T O R I

BESPLATNA DOSTAVA 
U BIH ZA 24h

Superinfo 8mj_1-2.indd   1 31.10.2011   15:36:31

U sveopćem sivilu, disfunk-
cionalnosti i samodestrukciji 
koja vlada bh. političkom sce-
nom, u kojoj dio institucija vla-
sti još uvijek, ni godinu dana od 
posljednjih izbora, nije uopšte 
formiran, a dio pokazuje kraj-
nju neefikasnost i nastavlja loše 
prakse iz prethodnog mandata, 
kao jedan od rijetkih pozitivnih 
primjera izdvaja se vlast Zenič-
ko-dobojskog kantona. Ovo stoji 
u izvještaju Centara civilnih ini-
cijativa  koji tretira rad Vlade i 
Skupštine ZDK u prvih 9 mjeseci 
ove godine. 

„Oba programa rada, kre-
irana su vrlo ambiciozno. Za 
razliku od nekih, koji su višego-
dišnji problem niskog stepena 
realizacije svojih programskih 
obaveza, i kritike koje su trpjeli 
zbog toga „riješili“ smanjiva-
njem obima tih obaveza, Vlada i 
Skupština ZDK kreirali su znatno 
obimnije planove u odnosu na 

Centri civilnih inicijativa
svoje prethodnike. Skupština je, 
tako, za realizaciju u 2011.godi-
ni planirala 118 mjera, što je u 
odnosu na prvu godinu mandata 
prethodnog saziva, povećanje 
od 64 posto, ili ako poredimo 
sa drugima – čak 66 posto više 
od ovogodišnjeg plana Skup-
štine tuzlanskog kantona. I broj 
mjera koje je planirala Vlada je 
za skoro 50 posto veći od pro-
sjeka planiranog u prethodnom 
četverogodišnjem mandatu 
(152 u ovoj godini naspram 106 
prosjeka)“, kaže Rasim Dže-
ko, regionalni koordinator CCI 
za ZDK. Skupštini i Vladi ZDK 
se nije desilo da postanu žr tva 
svoje prevelike ambicioznosti i 
nesposobnosti da se zamišlje-
no i ostvari. Stepen realizacije 
planiranog, od strane Skupštine 
ZDK, prema u julu revidiranom 
programu rada, je 87 posto, a 
Vlade – 85 posto (realizovano 
105 od 124 planirane mjere). 
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www.zedoturizam.ba

Bajram Šerif Mubarek Olsun

Mozak je poput muskulature, 
ukoliko ga ne vježbamo, izgubit ćemo 
kondiciju. Nekoliko savjeta za pobolj-
šanje pamćenja:

- Fizička kondicija treba da bude 
dobra, jer i mentalne napore tijelo 
prepoznaje kao i one fizičke (umor, 
pospanost), pa nam kondicija služi 
kako bi tijelo moglo da izdrži sve na-
pore koji su pred njim. 

- Vjerujte u sebe! Iako se po-
nekad čini da vrijednosti pozitivnog 
stava preuveličavate, vjerujte u sebe. 
Ukoliko to ne činite, vaš mozak se 
automatski ograđuje i štiti od neu-
spjeha, te su vaše šanse za uspjeh 
značajno smanjene. 

- Jako je važan odabir informa-
cija koje ćemo uvrstiti u našu memo-
riju. Tu sposobnost imat ćemo jedino 
ako se potrudimo i uvježbamo kako 
da te izbore pravimo. 

- Novi sadržaji i čulna stimula-
cija su osnove svih mentalnih vježbi. 
Izađite iz stereotipa i radite nešto na 
način na koji to do sada niste radili.  

Kako poboljšati pamćenje

Unošenje novina u svakodnevnu ruti-
nu pomaže mozgu da ostane u formi.

- Vježbajte bolje zapažanje. Uz-
mite sliku ili tekst i pokušajte da opi-
šete ili prepričate šta ste vidjeli, sa 
što više detalja, zatim zatvorite oči i 
zamislite materijal koji ste gledali. Po-
slije izvjesnog vremena vidjeti ćete da 
ste u stanju da pamtite sve više i više 
detalja za sve kraći vremenski period. 

- Organizovanje podataka u gru-
pe sličnog sadržaja će nam pomoći 
da ih lakše zapamtimo. Ponavljanje 
sadržaja koji trebate da pamtite je ta-
kođer jako dobra vježba. 

 - Smanjite stres. Svi imamo 
probleme ali se na različite načine 
borimo sa njima. Hroničan stres ve-
oma loše utiče na memoriju, posebi-
ce na kognitivne (saznajne) funkcije 
mozga. 

- Organizujte se. Nemojte da se 
opterećujete i pamtite baš sve. Ras-
pored sastanaka, telefonski brojevi i 
adrese mogu biti zapisani u adresaru 
ili mobilnom telefonu. 

Metalurški institut „Kemal Ka-
petanović“ koji djeluje u sklopu 
Univerziteta u Zenici proslavio je 
svoj pedeseti rođendan. Tim po-
vodom je održan naučno-stručni 
skup posvećen prvenstveno pro-
moviranju i unaprjeđenju naučne 
misli u BiH, a kada je Institut u 
pitanju, što se precizno odnosi 
na oblast metalurgije. Podsjeća-
nja radi, formiran prije pola vijeka 
Metalurški institut ‘’Kemal Kapeta-
nović’’ Zenica je postao jedna od 
najuglednijih naučno-istraživačkih 

Pedesetogodišnjica 
Metalurškog instituta

institucija u bivšoj zemlji, a njegov 
rast pored tada najveće željezare 
na Balkanu ispreplitao je nauku 
sa praksom i obrnuto. Cjelokupan 
program proslave pedesetogodiš-
njice je kroz prezentaciju naučnih 
radova bio usmjeren, na unaprje-
đenje metalurške znanosti. Orga-
nizovan je i okrugli sto o značaju 
i ulozi Metalurškog instituta Kemal 
Kapetanović u razvoju obrazovnog 
i privrednog sistema BiH na kojem 
je prezentirano ukupno osam na-
učnih radova. 
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Svim građanima 
islamske vjeroispovijesti

Bajram Šerif
Mubarek Olsun

NA NOVOJ LOKACIJI

METALURG CITY CENTAR
ZENICA
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Služba Civilne zaštite Općine 
Tešanj već tradicionalno orga-
nizuje Program obilježavanja mje-
seca oktobra – mjeseca zaštite 
od požara. Program je započeo 
defileom vozila i opreme  profe-
sionalnih i dobrovoljnih vatroga-
snih društava sa područja općine 
Tešanj, a nakon toga je izvedena 
zajednička vježba Profesionalne 
vatrogasne jedinice Tešanj i do-
brovoljnih vatrogasnih društava 

Mjesec zaštite od požara u Tešnju

Tešanj 1905 i DVD Jelah. Vježbi 
su prisustvovali direktor Kanto-
nalne uprave civilne zaštite Sead 
Džanović, predstavnici Općine Te-
šanj, Crvenog križa Tešanj, kao i 
mnogobrojni građani. 

U okviru projekta ‘’ZBRINJA-
VANJE KRUTOG OTPADA U OPĆI-
NAMA’’ koji se realizira uz pomoć 
švedske organizacije ‘’SIDA’’, 
općini Žepče je isporučena  opre-
ma za prikupljanje krutog otpada, 
1040 komada plastičnih kanti za-
premine 140 litara. Ova isporuka 
je rezultat trogodišnjeg sudjelova-
nja općine Žepče u ovom projek-
tu čija se I faza upravo implemen-
tira, a čiji je koordinator Namik 

Nove kante za otpad u Žepču

Malićbegović, pomoćnik Općin-
skog načelnika za gospodarstvo i 
financije. Podjela kanti će se vršiti 
na osnovu plana koji je usvojilo 
Općinsko vijeće Žepče, za prigrad-
ska naselja, a koji je prošao sve 
kontrole i odobravanje SIDA-e.

OPĆINA 
TEŠANJ

Pred nama je jedan od velikih praznika koji obilježavaju 
pripadanici Islama. Milioni vjernika iz cijelog svijeta 

hodočaste Meku, kao i 28 vjernika iz Tešnja. 
U ime lokalne vlasti Općine Tešanj i u svoje ime 
upućujemo iskrene čestitke svim vjernicima sa 

željom da Kurban Bajram provedu u dobrom zdravlju i 
raspoloženju ne zaboravljajući na svoja prava, ali i na 

svoje obaveze.
Želimo i svim građanima općine Tešanj da se ugodno 
osjećaju, i da osjete mir i radost, bez obzira na svoja 

vjerska i druga uvjerenja.

PREDSJEDAVAJUĆI� OPĆINSKI NAČELNIK
OPĆINSKOG VIJEĆA
Esmir Subašić� Fuad Šišić, dipl.ing.maš.

PREDSJEDAVAJUĆI� OPĆINSKI NAČELNIK
OPĆINSKOG VIJEĆA
Petrović Radosav� Hakija Osmić

Bajramska čestitka
Povodom nastupajućih Bajramskih 
blagdana, upućujemo najiskrenije 
čestitke svim vjernicima Islamske 
vjeroispovijesti, uz želju da ovaj 

Bajram provedete u miru, zdravlju 
i radosti u krugu svojih najmilijih.

PREDSJEDAVAJUĆI OV� OPĆINSKI NAČELNIK
Muhamed Jusufović� Mato Zovko

Povodom nastupajućeg Kurban 

Bajrama, upućujemo iskrene 

čestitke svim vjernicima 

Islamske vjeroispovijesti.

OPĆINA 
ŽEPČE

OPĆINA 
ZAVIDOVIĆI
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Krajem mjeseca oktobra u svijetu se obilježava Svjetski 
dan borbe protiv raka dojke.  Sa 430.000 novih slučajeva koji 
se godišnje registruju u Evropi, rak dojke je najrasprostran-
jenija i najsmrtonosnija vrsta kancera među ženama u Ev-
ropi i svijetu. 

Općenito, rak dojke je tumor koji se odlikuje sporim 
rastom. Smatra se da treba proći od 6 do 8 godina da bi 
tumor postigao veličinu od 1 cm kada postaje klinički 
vidljiv, odnosno kada se može otkriti samopregledom. 
Nažalost, ovaj tumor je karakateriziran odsustvom 
simptoma u ranom stadiju. Većina simptoma se jav-
lja tek u uznapredovaloj fazi bolesti kada je tumor već 
metastazirao i proširio se na druge organe. Tako se bolovi u 
dojkama javljaju u ranim stadijima bolesti tek kod 10% pacijenti-
ca. Prvi simptom je obično pojava kvržice, koju više od 80% paci-
jentica otkrije samopregledom. Za karcinom dojke je karakteristično 
da tumorske stanice vrlo rano metastaziraju i stvaraju udaljene 
metastaze dok tumor još nije klinički vidljiv.

Simptomi karcinoma dojke:
l	 Bezbolna kvržica na dojci - 80% karcinoma dojke su otkriveni 

tako da žena samopregledom napipa kvržicu. 
l	 Vodenasti, gnojni ili sukrvavi iscjedak iz bradavice - ovaj simp-

tom je prisutan u samo 2% pacijentica. 
l	 Svrbež, crvenilo, pečenje i ljuštenje - nisu učestali simpto-
mi. Kao rani simptom pojavljuju se jedino kod posebnog oblika 

karcinoma dojke tzv. Pagetovog karcinoma. 
l	 Neravnine i izbočenja na koži dojke. 
l	 Uvlačenje bradavice - nastaje zbog izravnog šire-

nja tumora u kožno i potkožno tkivo. 
l	 Ulceracije i rane na dojci - kasni simpto-
mi neprepoznatog tumora 
l	 Edem kože ruku - nastaje zbog širenja 
tumorskih stanica u limfnu mrežu kože i spada u 

kasne simptome. 
l	 Crvenilo, toplina i bolovi u dojci

Rak dojke je jedno je od najčešćih malignih oboljenja uopšte - 
svake tri minute se kod jedne žene dijagnosticira rak dojke, a svaka 
osma žena će tokom života oboljeti od raka dojke. Rano otkrivanje 
raka dojke mjesečnim samopregledom, a naročito mamografskim 
pregledom jednom godišnje poslije 40-e godine života pružaju naj-
bolje šanse za preživljavanje. Ako se rak dojke otkrije u ranom stadi-
jumu, petogodišnji period preživljavanja je oko 97 odsto jer se, zbog 
kasnog otkrivanja raka dojke u oko 50 odsto slučajeva dojka mora 
amputirati.

Rak dojke

Novom Šeheru su u kratkoj 
posjeti boravili premijer Zenič-
ko-dobojskog kantona Fikret 
Plevljak, ministar u Ministar-
stvu za rad, socijalnu politiku i 
izbjeglice Mirko Trifunović, za-
stupnik u Skupštini ZDK Pero 
Mamić-Pera i načelnik općine 
Maglaj Mehmed Mustabašić.  
Glavni cilj ove posjete bio je 
razgovor o izgradnji puta koji 
bi trebao vezati općine Maglaj i 
Teslić, odnosno putna komuni-
kacija koja bi vezala Kopice sa 
Kamenicom kod Teslića. Općina 

Delegacija Vlade ZDK 
posjetila Novi Šeher

Maglaj preuzela je obvezu da pro-
jektira i putnu komunikaciju kroz 
Brezove Dane, te da se to pod-
ručje što prije asfaltira. U cijelom 
ovom projektu sudjeluje naravno 
i općina Žepče, odnosno općinski 
načelnik Mato Zovko. Dolazak u 
Novi Šeher delegacija je iskoristi-
la kako bi se što bolje upoznala 
sa poteškoćama povratnika, nji-
hovim potrebama, ali i razmotrila 
što se u narednom periodu može 
učiniti za njihov napredak. Pre-
mijer je sa ministrima posjetio i 
poduzeća u Novom Šeheru.
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JAVNO PREDUZEĆE 
ZA USLUGE PARKIRANJA

"PARKINZI"

Svim vjernicima Islamske 
vjeroispovjesti želimo

Bajram Šerif
Mubarek Olsun

Bajram Šerif
Mubarek Olsun

Udruženje tehničke kulture 
ZDK i Općina Zenica organiziraju 
13. po redu Festival filma djece i 
omladine BiH. Festival će biti odr-
žan 09. i 10. 12. 2011.godine u 
Zenici, u dvije uzrasne kategorije: 
učenici osnovnih škola i pojedinci 
starosti do 16 godina, te učenici 
srednjih škola, studenti, pripadni-

Festival filma djece i omladine
ci NVO i pojedinci starosti do 22 
godine. Festival će biti održan u 
pet različitih kategorija, i to: crta-
ni film, spot, dokumentarni film, 
igrani film i eksperimentalni film. 
Za prvonagrađene su predviđene 
novčane nagrade, a svi zaintere-
sirani prijave mogu slati do 20. 
novembra. 

Zenički “Balašević Tribute 
Orchestra” je pod dirigentskom 
palicom profesora Nedima Talića 
održao koncert u Novom Pazaru, 
Republika Srbija i osvojio srca 
tamošnje publike. Publika je gro-
moglasnim aplauzom i ovacijama 
pozdravila više od 40 učesnika 
koncerta, od kojih Orkestar broji 
preko 30 članova, a tu su još čla-
novi hora “Istok-Orijent” Zenica i 
“Preporod” Žepče. „Kulturni centar 
u Novom Pazaru bio je ispunjen do 
posljednjeg mjesta, tražila se kar-

ta više, a repertoar najljepših pje-
sama najpoznatijeg kantautora na 
balkanu Ðorđa Balaševića nikoga 
nije ostavio ravnodušnim. Najviše 
oduševljenja kod prisutnih ostavila 
je mala djevojčica Mia Matijević 
koja je pored gromoglasnog apla-
uza izmamila i suze u sali kultur-
nog centra sa pjesmom “Samo da 
rata ne bude”. Publika je orkestar 
pozivala na biss tri puta, a i nakon 
toga uslijedio je dugotrajan aplauz 
i ovacije“, kazao je Armin Ćatić, 
portparol Udruženja. 

Balašević Tribute Orchestra 
u Novom Pazaru Završna svečanost jednogo-

dišnje edukacije žena u organizaci-
ji sarajevskog ureda “Žene za žene 
internacional” održana je u prosto-
rijama Osnovne škole “Rešad Ka-
dić”. Dvanaestomjesečnu obuku 
završilo je 147 žena sa područja 
Brnjica. „Misija ove organizacije 
je pomoć ženama u zemljama u 

Žene za žene Kakanj
postratnom periodu. Cilj je da žene 
obnove svoje živote kroz pružanje 
finansijske i moralne podrške, za-
tim kroz obuku u tehničkim vješti-
nama, edukaciju o pravima žena, 
o pristupu kreditnim sredstvima i 
asistenciji za razvoj malih poslo-
va“, rekla nam je direktorica ureda 
u Sarajevu Amra Krvavac .

Hazim Begagić i Dario Vučić, 
direktori Bosanskog narodnog 
pozorišta Zenica i Narodnog po-
zorišta Sarajevo potpisali su u 
Zenici ugovor o dugoročnoj sa-
radnji dvije teatarske kuće. Cere-
moniji potpisivanja prisustvovali 
su još Ermin Sijamija, umjetnički 
direktor NP Sarajevo i Dino Delić, 
portparol BNP Zenica. Sarad-
nja se između ostalog odnosi na 
gostovanja sarajevskog Baleta, 
Opere i Drame u BNP-u, te na 
izvedbe produkcijskih ostavarenja 
BNP-a Zenica u Narodnom pozo-

Opera ponovo u Zenici

rištu Sarajevo. “Nama je stalo da 
imamo suradnju sa gotovo svim 
pozorištima prvenstveno u našoj 
državi jer umjetnost i umjetnici 
trebaju biti zajedno, zajedno su-
rađivati, raditi, i davati to publici 
na viđenje. Tako smo se odlučili 
da obnovimo tu suradnju sa BNP 
Zenica i napravimo nešto konkret-
no. I evo, već smo dogovorili da 
se 12.novembra održi naša opera 
Hasanaginica u zeničkom pozo-
rištu. To će biti povratak opere u 
Zenicu nakon gotovo cijelih 22 
godine”, kazao je Dario Vučić. 
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Vjernicima Islamske 
vjeroispovjesti

želimo ugodne i sretne 
dane Kurban Bajrama 

Bajram Šerif
Mubarek Olsun

Protekla dva mjeseca djeca 
zeničkih vrtića imala su priliku be-
splatno pohađati nastavu na kojoj 
je rađena kompletna dijagnostika 
antropoloških i motoričkih sposob-
nosti. Utvrđena analiza ukazala je 
na potrebu za redovnim tjelesnim 
odgojem i ovoj dobi pa tako od 1. 
novembra djeca zeničkih vrtića 
imaju priliku dva puta sedmično 
pohađati sekciju tjelesnog odgoja 
i obrazovanja koju će voditi stručni 
tim Društva pedagoga fizičke kul-
ture ZDK. U sklopu ove saradnje 
profesori tjelesnog odgoja uradili 

Tjelesni odgoj u vrtićima
su kompletnu dijagnostiku koja 
je podrazumijevala visinu, težinu i 
motoričke sposobnosti. Rezultati 
su pokazali, kaže Sanjin Aldobašić 
član Društva, da u nekim vrtićima 
čak više od 70 posto djece zaosta-
ju u antropološkom i motoričkom 
razvoju. Prema riječima Edine 
Bektaš Hodžić, direktorice Javne 
ustanove Predškolski odgoj i obra-
zovanje, činjenica je da je sve više 
djece koja imaju neki vid oštećenja 
pa će tako ove vježbe sa stručnim 
kadrom djelovati u njihovoj najra-
nijoj dobi, što nam je svakako i cilj. 

Crveni križ  FBiH, Crveni križ 
ZDK i sve općinske organizacije 
CK, i ove godine tradicionalno 
su obilježili Nedjelju/tjedan so-
lidarnosti u periodu od 24. do 
30. oktobra 2011 godine. Ciljevi 
ove humanitarne aktivnosti koja 
je ove godine organizovana pod 
motom „Solidarnost na djelu“ bili 
su pružanje pomoći siromašnom 
stanovništvu i podizanje svijesti 

Nedjelja solidarnosti u ZDK
o potrebama socijalno ugroženih 
građana odnosno siromašnih po-
rodica. Pored promotivno huma-
nitarne djelatnosti kojoj je cilj ani-
miranje najšire javnosti, Općinske 
organizacije crvenog križa provo-
de i aktivnosti na prikupljanju pre-
hrambenih i drugih artikala kao i 
novčanih sredstava. Prikupljena 
pomoć će se uručiti siromašnim 
porodicama.

Sedmi po redu sajam poljopri-
vredno-prehrambenih proizvoda 
“Jesen u Visokom” okupio je 52 
izlagača iz BiH. Ovogodišnji po-
krovitelj sajma bilo je Ministarstvo 
za poljoprivredu, šumarstvo i vo-
doprivredu ZDK, organizator ma-

„Jesen u Visokom“
nifestacije je Općina Visoko, suor-
ganizator je JKP “Gradska groblja” 
Visoko, a glavni sponzor ovogo-
dišnjeg sajma je firma “BIOS” iz 
Visokog. U sklopu Sajma održani 
su i seminari, a nagrađeni su i go-
sti sa najboljom ponudom.

Treća zajednička promocija 
završenika prvog i drugog ciklu-
sa studija Univerziteta u Zenici, 
na kojoj je promovisano 648 di-
plomanata i 50 magistara nauka 
održana je u Gradskoj areni Ze-
nica. Oni su pred rektorom UNZE 
Sabahudinom Ekinovićem polo-
žili svečanu izjavu nakon čega je 
usljedilo tradicionalno bacanje 
kapa u zrak, te slavlje. Promociji 
je prisustvovalo više od 4.000 lju-
di, članova porodica diplomanata 
i njihovih prijatelja. Osim toga, na 
Univerzitetu u Zenici promovisano 
je 13 novih doktora nauka koji su 
svoje doktorske disertacije od-
branili u toku prošle akademske 
godine. Zvanje doktora pravnih 
nauka stekao je Saudin Strašević, 

Kesteni više nikad neće padati 
u ulici Branilaca. Što su padali - 
padali su. Barem ovi divlji, posa-
đeni prije otprilike 50-ak godina. 
Dokaz da se intenzivno nešto 
radi u ovoj najfrekventnijoj ulici u 
užem gradskom jezgru Visokog 
je i sječa drvoreda kestena. Rad-
nici JKP “Gradska groblja” počeli 
su da “uklanjanju” stabla keste-
na, jer je planirano da se i na tom 
pješačkom dijelu postave kame-
ne ploče, a zbog evidentne štete 
koje nanosi korijenje od drveća, 

Posječeno kestenje

rješenje je trajno uklanjanje ovog 
drvoreda. Ovo kestenje bit će za-
mijenjeno vjerovatno kultiviranim 
kestenom koji nema tako agresiv-
no korijenje i koje je primjerenije 
za urbanu sredinu.

Zenički Univerzitet

zvanje doktora ekonomskih nauka 
Almir Alihodžić, Nino Serdarević, 
Mehmed Ganić i Edin Ramić, 
zvanje doktora tehničkih nauka 
Besim Baručija, Almaida Gigović 
– Gekić, Raza Sunulahpašić i Ad-
nan Mujkanović, zvanje doktora 
društvenih nauka Nusreta Kepeš 
i Nebojša Vasić, zvanje doktora 
humanističkih nauka Edina Solak, 
te zvanje doktora zdravstvenih na-
uka Merlina Kalajdžija - Cero. 
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Solidarnost i humanost naših 
građana ovih je dana ponovo na is-
pitu. Tek što je došla na svijet, Amina 
Tahmiščija primorana je da se bori 
za svoj život. Ovoj desetomjesečnoj 
djevojčici iz Zenice neophodan je 
komplikovani i skupi zahvat trans-
plantacije jetre. Operacija se može 
obaviti samo na nekoj od speci-
jaliziranih klinika u inostranstvu, a 
troškovi iznose više od stotinu hiljada 
eura. Dio ove sume prikupljen je na 
humanitarnom nogometnom spe-
ktaklu „Zajedno za Aminu“, čiji su or-
ganizatori bili Forum građana Zenice 
i veterani NK „Čelik“. Građani Zenice 
u dobroj mjeri su popunili tribine 
Arene i podržali ovu akciju. Posebno 
su se iskazali zenički osnovci koji 
su posredstvom vijeća učenika u 
školama kupili veliki broj ulaznica. 
Prema riječima Amira Tahmiščije, 
Amininog oca, nakon obavljenih 
dodatnih pretraga, prikupljanja na-
laza i dokumentacije, djevojčicu bi 

Javno preduzeće za upravljanje sportskim objektima bez naknade 
je ustupilo Arenu, a na poziv organizatora odazvao se veliki broj javnih 
ličnosti, bivših nogometaša, estradnih umjetnika, novinara, sportista, 
glumaca, poslovnih ljudi, političara, ljekara... Između ostalih, svoj ve-
liki doprinos uspjehu ove akcije dali su Enes Begović, Nihad Fetić - 
Hakala, Armin Muzaferija, Robert Krajinović, Nebojša Nikolić, Jasmin 
Kurić, Refik Begić, Husnija Arapović, Miralem Galijašević, Ibrahim 
Cero, Amir Salčin, Senad Sarajlić, Hamza Alić, Elvir Krehmić, Feđa 
Jovanović, Elvir Bolić, Muhamed Konjić, Nermin Šabić, Vlatko Gla-
vaš, Almir Tolja, Harun Bošnjak, Dino Kurbegović, veterani NK „Čelik“. 
Kartu za ovu humanitarnu utakmicu kupio je i frontmen grupe Crvena 
jabuka, poznati Dražen Žerić Žera, koji je tih dana boravio u Zenici.Žiro račun na koji se novac može 

uplatiti otvoren je u UniCredit 
Bank banci, Br. računa: 404 073 
77 000, Euro: 404 073 77 101, 
Swiftcode: unrba 22, Matični 
br.: 1301011195044; Vardište 
97, 72 000 Zenica; IBAN: ba 39 
3385 8028 3543 0547.

Zajedno za Aminu u humanoj misiji!

trebali pregledati ljekari u talijanskim 
gradovima Padovi i Bergamu. Uslije-
dio bi odabir klinike na kojoj će op-
erativni zahvat biti izveden, čime će, 
nadamo se, život male Amine i njene 
porodice krenuti u jednom ljepšem 
pravcu. Do tog momenta svoj dopri-
nos ovoj plemenitoj akciji mogu dati 
svi koji mogu pomoći da se skupe 

odgovarajuća sredstva za Aminino 
liječenje. Treba istaći da je nakon 
razgovora sa kantonalnom minis-
tricom zdravlja Senkom Balordom, 
najavljena i mogućnost da posred-
stvom Fonda solidarnosti država 
osigura 25 posto sredstava, što bi 

bio veliki korak u prikupljanju ukupne 
sume. Najavljeno je još nekoliko ak-
cija čiji je jedini cilj da se skupljaju 
sredstva za Aminu, a svoj doprinos 
možete odmah dati pozivom na broj: 

090 292 003 



13SuperInfo, 4. 11. 2011.

GRADSKA ARENA ZENICA
SUBOTA 05.11.2011. U 18:00 (ULAZ 2 KM)

5. KOLO MŽRKL (Međunarodne ženske regionalne košarkaške  lige )

KŽK
ČELIK
Zenica

ŽKK
ATHLETE

Celje

ŽENSKI KOŠARKAŠKI SUSRET
Rukometaši Čelika pobjedom u gosti-

ma nad ekipom mostarskog Zrinjskog 32:31 
(18:11) ostali su u samom vrhu Premijer lige, 
gdje dijele prvo mjesto sa Slogom iz Doboja. 
Čelik je vodio čitavo vrijeme utakmice, rezul-
tatom čak i sa 11 golova razlike, ali u posljed-
njih 15 minuta meča Zrinjski je ,,proradio’’ i uz 
pomoć publike ozbiljno zaprijetio. Zenički tim 
do nove pobjede su predvodili golgeter Davor 
Kadić sa čak 14 postignutih golova, te golman 
Dragan Starčević sa čak 23 odbrane. Dobro 
su igrali i ostali Čelikovci, posebno ,,dirigent’’ 
Emir Šahinović, koji je postigao 6 golova,  
Begagić je dao 4, a Dervenčić, Bajramović, 
Duvnjak i Lučić po dva gola. U igru su ulazili i 
Edvin Begović i Goran Šarenac. U sljedećem 
kolu ,,Čelik’’ igra protiv Dervente kod kuće, ali 
će se to desiti tek za 15 dana, pošto je  nared-
ne sedmice prvenstvena pauza, zbog nastupa 
državne reprezentacije protiv Kipra, u okviru 
takmičenja za nastup na Svjetskom rukomet-
nom prvenstvu.

Rukometaši Čelika 
savladali i Zrinjski

Rudarski derbi imao je neobičnu uver ti-
ru. Samo nekoliko sati prije početka meča, 
Uprava Rudara smijenila je trenera Slavišu 
Božičića i za novog kormilara imenova-
la Mirnesa Buzu. Šok terapija je uspjela i 
“zeleno-crni” su prekinuli seriju neuspjeha 
osvojivši tri nova boda. Promjena trenera 
uslijedila je zbog serije neuspjeha (pet pr-
venstvenih utakmica bez pobjede i ispada-
nje iz osmine finala Kupa od Branitelja) i 
velike krize igre.

Otkaz i pobjeda

Tri takmičara džudo kluba Zenica nastupila su 
na državnom prvenstvu  za mlađe seniore do 23 
godine. Ramiz Burdalić je u kategoriji do 90 kg 
postao državni prvak savladavši trostrukog pr-
vaka naše zemlje i prvaka Balkana Bogdanovića. 
Ovim rezultatom Burdalić je izborio nastup na 
Evropskom prvenstvu koje će se održati u Rusiji. 
Mlada Zejfa Burdalić je do 78 kg osvojila bronza-
nu medalju. U Sarajevu je održan i 11. Međuna-
rodni džudo turnir „BIH and Nippon“, na kojem 
su svoje mjesto našli i takmičari ovog zeničkog 
kluba. U kategorijama mlađih djevojčica, starijih 
djevojčica i kadetkinja Ermina Burdalić je osvojila 
po jednu zlatnu medalju. Zejfa Burdalić je osvojila 
jednu zlatnu i dvije srebrene medalje, a Jasmina 
Gromilić   je osvojila jedno srebro. Ermin Krivić 
je svojim nastupom osigurao bronzanu medalju.

Uspjeh Mahmića Zenički džudisti
Zeničanin Bahrudin Mahmić, član kluba 

borilačkih vještina “Isak - Ze” iz Zenice imao 
je uspješan nastup na Svjetskom seniorskom 
prvenstvu u low kicku i K-1 koje je održano od 
22. do 29. oktobra u makedonskoj prijestol-
nici Skoplju gdje je u svojoj kategoriji osvojio 
srebrenu medalju. U četvrtfinalu Mahmić je 
pobjedio predstavnika Hrvatske, a u polufinal-
nom ogledu je bio bolji od predstavnika Turske 
u borbi za veliko finale u kojem mu je protivnik 
bio Srbijanac Nenad Pagonis. Iako su se nada-
li osvajanju zlatne medalje, predstavnik Srbije 
je bio uspješniji u ovom meču, te se Mahmić 
morao zadovoljiti srebrom. „Prezadovoljan 
sam ovim uspjehom, biti vicešampion svijeta 
nije mala stvar“, kazao nam je Mahmić. 
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Taekwondo klub “NUR” Ka-
kanj osnovan je 2004. godine. 
Predsjednik i glavni trener Klu-
ba je gdin Halim Fejzić, majstor 
taekwondoa, nosilac crnog po-
jasa 3.DAN, danas vrši funkciju 
i podpredsjednika Taekwondo 
saveza Bosne i Hercegovine. 
Klub broji preko stotinu članova 
svih uzrasta i spada među najja-
če klubove u Bosni i Hercegovini. 
Treneri u klubu su Haris Mušija 
i Sumeja Mujić, nosioci crnog 
pojasa 2.DAN, istaknuti borci u 
taekwondou i seniorski reprezen-
tativci Bosne i Hercegovine. Na 
policama ovog Kluba nalazi se 

“NUR” Kakanj

preko 50 pehara, te veliki broj pri-
znanja, medalja i zahvalnica. Klub 
je učestvovao na svim državnim 
prvenstvima, međunarodnim tur-
nirima održanim u BiH, Hrvatskoj, 
Srbiji, Njemačkoj, Holandiji, Au-
striji, Bugarskoj, Mađarskoj, Crnoj 
Gori, te na svjetskim (Meksiko, 
Koreja), evropskim (Rusija, Ma-
đarska, Švedska), i balkanskim 
(Rumunija, Srbija) prvenstvima. 
Cilj postojanja kluba je okupiti što 
veći broj omladine kako bi ih uveli 
u sportskorekreativne aktivnosti 
i poboljšali njihove psiho-fizičke 
sposobnosti, odvojivši ih od ulice 
i poroka koje donosi ulica.

Drugi međunarodni rukometni 
«Turnir prijateljstva», je u orga-
nizaciji «Škole rukometa Junior» 
održan u Zenici. Na odlično or-
ganiziranom turniru sa više eki-
pa u raznim uzrastima nastupili 
su klubovi Žepče, Bosna Prevent 
Visoko, Goražde, Iskra Bugojno, 
Bosna BH-Gas Sarajevo, Osi-
jek R-Hrvatska i ekipe domaći-
na Škole rukometa Čelik-Junior. 
Najviše uspjeha imale su ekipe 

Turnir prijateljstva

rukometnih klubova Osijek iz Hr-
vatske, Bosna Prevent iz Visokog 
i domaćina Juniora. Za najbolje 
pojedince proglašeni su Mirza 
Mulić, Filip Marković, Harun Hod-
žić i Almedin Hukić, a najmlađi su 
nagovijestli da se uskoro može 
računati na njihov talenat i umi-
jeće. Svi ljubitelji rukometa mogli 
su uživati u utakmicama kroz koje 
su sve ekipe učesnice pokazale 
svoju ljubav prema ovom sportu.
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Vodoravno: 1. Odloženo u arhivu; 6. Kraljevski ili carski prijesto; 7. Praistorijska 
životinja, predak slona; 9. Inicijali pjevača Mustafića; 10. Dobar glas, ponos, perz.; 
12. Dio tabelarnog prikaza; 14. Španska teroristička organizacija; 15. Nepoznata 
osoba; 16. Osobina onoga što je resko; 19. Poljoprivredna alatka za žetvu; 22. 
Tane, dio metka; 23. Mokraćovod, lat.; 25. Napraviti rubove, porubiti; 27. Šepav; 29. 
Naprava za ljevanje metala, kaluf; 31. Plodna dolina kod Crikvenice u Hrvatskoj; 
33. Potvrdna riječ; 34. Vanjski sloj na zidovima kuće; 35. Opisivanje; 37. Dugorepa 
papiga; 38. Imunitet; 40. Onaj koji licitira; 42. Navigacija, skr.; 43. Uzvik bola; 44. 
Vladavina tirana. 
Uspravno: 1. Ime i prezime ličnosti sa slike; 2. Air Traffic Manager, skr.; 3. Nor-
veški novac, mn.; 4. Cjelokupno, u totalu; 5. Inicijali glumca Nalisa; 8. Onaj koji se 
bavi nečim amaterski; 11. Mjesto u Indiji; 13. Pisac basni; 17. Rijeka u Hrvatskoj; 18. 
Sportska oprema gimnastičarki; 19. Karakterističan način pisanja ili izražavanja; 20. 
Nota solmizacije; 21. Pećina kod Višegrada; 24. Osnovna mjera, pramjera; 26. Uve-
sti; 28. Jajnjak, ooforon, fr.; 30. Udah; 32. Krvna žila. damasen, tur.; 34. Hvala, žarg.; 
36. Vrsta patuljastog konja; 39. Čas, sat; 41. Italija, skr.
Rješenja iz prošlog broja: lipaza, a, imam, jezero, lm, bar, abdest, kar, ti, arivizam, fi, 
igla, etalon, ko, raritet, č, rek, lugar, imenovati, o, jezivo, irak, atak, dinara, italik, tad, zli, 
trafika.
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